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AHHOTaNUs

B crarbe omMCHIBaIOTCS HEKOTOpPHIE BOMPOCHI O0Y4YeHHs pedepaTHBHOMY H3II0KEHUIO
nHbopMalUu NPOPECCUOHATBHBIX HMHOS3BIYHBIX TEKCTOB B HES3BIKOBOM BY3€ Kak CIIOCOOY
pa3BuTHs MH()OPMAIIMOHHO-aHAJUTUYECKMX KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB, B YAaCTHOCTH, IpOIEecC
MHTEPIPETAINU COJICPIKAHHS IIEPBOUCTOYHUKOB B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyalnui oOmieHus. B crarbe
MOKa3aHo, 4To Mpu o0yueHHH pedepaTuBHOMY H3JI0KEHUIO MHPOPMALUU MPO(EeCcCHOHATBHBIX
MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB TPEHUPYIOTCS TAKUE ICUXUYECKUE IIPOLIECCHI, KAK 3PUTEIBHOE CMBICIIOBOE
BOCIPUATHE, BHUMaHME, YIy4IIAIOTCs MTOKA3aTeId ONEPAaTUBHOM M JOJITOBPEMEHHOM NaMATH,
oOyJaromuiicss y4durcs (HOpMyTUpOBaTh THUINOTE3bl B UYTCHHM, DPAa3BUBACT MOHATUHHOE U
abCTPaKTHO-JIOTUYECKOE  MBINIIEHHE. OJTOM  KOMILJIEKCHOM  pedyeBOW  JIeATENIbHOCTH
1esecoodpa3Ho o0yyarh B MPOIECCE CAMOCTOSTENIbHONW PabOThl CTYAECHTOB.

Jl1sl HUTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCIeJOBAHUAX
Kono6koBa A.A. UnTeprperanys npodeccuoHaIbHbIX HHOA3BIYHBIX TEKCTOB MPU 00y4EeHUN
pedeparnBHOMY M3noxkeHuto // [lemarormueckuii xyprai. 2018. T. 8. Ne 3A. C. 155-161.

KuaroueBrle ciioBa
NudopmaninoHHO-aHATUTUYECKUE KOMIIETEHIIMH, UHTEPIPETAIUs TEeKCTOB, pedepaTuBHOE
HN3JI0KCHUC I/IH(i)OpMaHI/II/I, ypOBHI/I IIOHUMAaHUA.
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BBenenue

®opmupoBaHue HHPOPMALMOHHOW KyJIbTypbl Ha OCHOBE YTEHHMSI W BOCHPUSITHUS OOJIBIIUX
TEKCTOBBIX 00bEMOB KaK Ha POJHOM, TaK U HA HHOCTPAHHOM SI3bIKaX, SIBJSIETCS BAXKHOU 3a/1adeil mpu
MOATOTOBKE OyIyIIUX CHEIHATUCTOB B COBPEMEHHBIX ycloBusix. B Crpareruu pa3BuTus
uHpopmannonHoro odmiectsa B Poccuiickoit @eneparuu va 2017-2030 roapr otmedaercs: «TemMmb
pa3BUTHSA TEXHOJOTHH, co3JaHus, OOpaOOTKM U pacnpocTpaHeHHs HHQPOPMAIUH 3HAYUTEIHHO
MPEBBICHIN BO3MOKHOCTH OOJIBIIMHCTBA JIIOJIE B OCBOGHUU U NMPUMEHEHHH 3HaHuU. CmelleHue
aKLEHTOB B BOCIPUATUU OKpPYXKAIOIIEro Mupa, ocobeHHO B cetu "HHTepHer", ¢ Hay4HOro,
00pa30BaTEeNBHOTO M KYJBTYPHOTO HA Pa3BIEKaTEIbHO-CIIPABOYHBIA C(HOPMHUPOBAIO HOBYIO MOJIEIH
BOCIPUATHA — TaK Ha3blBAEMOE KIMIIOBOE MBIIUICHUE, XapaKTEPHOH OCOOEHHOCTHIO KOTOPOTO
SIBJIIETCS MACCOBOE MIOBEPXHOCTHOE BocnpusaTre nHpopmaruu. Takas popma ocBoeHuss HHPpOpMAIIH
YIPOIIAeT BIMSHUE HA B3TJISABI M IPEATIOYTEHUS JIFO/ICH, CTIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO HABS3AHHBIX
MO/IeJIel TTOBEICHHU S, YTO J1a€T MPEUMYIIECTBO B JOCTHXKEHUN YIKOHOMHYECKHUX U MOJTUTHUECKHUX IIeJIeH
TEM TOCyJapcTBaM U OpTraHU3alMsIM, KOTOPBIM MPHUHAJJIEKAT TEXHOJOTHUU PACHpPOCTPAHEHUS
uHdopmarmn» [Ykas ..., 2017, www].

OcHoBHas 9YaCcTh

NHpOopMalMOHHO-aHAIUTHYECKAE  KOMIIETEHIIMM —  BAXKHBIH  KOMIIOHEHT  TOATOTOBKH
BBICOKOKBATM()UITUPOBAHHOTO CIEIMAINCTa BO MHOTHX c(hepax: HayKH, yIpaBJeHHUs, POU3BOICTBA,
HSKOHOMMKH, IOPUCIPYACHLUU, MEAULUHBIL, TOProBiu U T. A. OpHuM u3 Haubonee 3((HEeKTUBHBIX
crioco0oB  (OPMHPOBAHMS HA3BaHHBIX KOMIIETCHIUH SBISETCS pedepaTuBHOE H3IIOKECHUE
nH(OpPMAIUY TEKCTOB TI0 CTIeUAILHOCTH. B mporecce 00yueHus 3TOMy BUIY pEeYEeBOM 1EATEILHOCTH
aKTUBU3UPYIOTCS TaKWe KOMIETCHIMH, KaK CHOCOOHOCTh W3ydyaTh, aHAJIU3UPOBATh, 0000MIATH
MHOSI3BIYHYI0 MH(OpMALUIO C IETbI0 peIIeHHs NpOoQecCHOHATIbHBIX 33/a4, WHTEPIPETUPOBATH
JlAaHHbIE OTEYECTBEHHOW M 3apyOeXHOM CTATHUCTUKU O COLHMAIbHO-3KOHOMHYECKUX Ipoleccax M
SIBJICHUSIX, BBISBIISITH HOBALIMOHHBIE TEHJEHIIMHM, B TOM YHWCIIE C IIENBIO COCTABJICHUS JIOKJIAJOB,
WH(POPMAIIMOHHBIX 0030pOB, AaHAIMTHYECKUX OTYETOB, HAYYHBIX CTAaTeH W T. 1., CTPYKTYpHUPOBATh
YCTHBIE BBICKAa3blBaHUS W MHUCbMEHHBIE TEKCTHI, JIOTHYHO M apryMEHTHPOBAHHO 0OLIaThCs,
y4acTBOBaTh B MNpPO(GECCHOHAIBHOW MEXKYIbTypHOH KoMMyHHKanuu [KomoGkoBa, OHrensc,
2017, 51].

PedeparuBHoe n3noxxeHne nHGOPMAIHA HHOS3BIYHBIX TEKCTOB TIO CIIEIHATLHOCTH — PEIEeTITUBHO-
NPOAYKTHUBHBIA BHJ PpEUEBON JAEATENBHOCTH, OCYILECTBJIAEMBIH Ha OCHOBE HPOQECCHOHATIBHO-
OPUEHTUPOBAHHOI'O YTEHHUS M MHUCbMA, JIMOO TOBOPEHUs, NMPH ATOM aKTUBU3UPYIOTCS M pPEUEBBIC
yMeHHus1 mepeBona. lIpomeccyanbHBI acmeKT 3TOW NEeATETbHOCTH 3aKII0YaeTCs B BOCIPHSITHH,
¢duKcani,  OCMBICIICHWH, CMBICIOBOM  CBEPTHIBAHWH,  JIOTHUYECKOM  CTPYKTYPHUPOBAaHUH
NOTPeOUTENBCKM 3HAUMMOM MH(OpMAIMM MEPBOMCTOYHMKA, a IeNb-33j]adya M ILeJb-pe3ylbTaT — B
NPUCBOCHUU 3TON HMH(OpMAIMM, B €€ MUCHbMEHHOM H3JIO)KEHHHM B BHJE pedepaTUBHOIO TEKCTa
(KOHCTIEKT, TE3UCHI, 0030p, Pe3loMe, CTaThsi W JAp.) HJIM YCTHOM COOOIICHHH B COOTBETCTBHHU C
KOMMYHHMKATHUBHOW cuTyaluel (JI0KiIaa, OTYET, COOOIIEHHE IO TEME).

CMBICTIOBOE CBEPTHIBAaHME OCYILECTBIISICTCS Yepe3 TaKue MBICIUTEIbHBIE ONepaliu, Kak BbIOOp,
BbIJICJICHUE, CPAaBHEHHE, aHalIM3, CHHTE3, 00001IeHne MH()OPMAIMOHHBIX €IMHUI], a COCTaBJICHUE
pedepaTHBHOTO TEKCTa— C MOMOINBI0 WHAYKIIUH WM JEAYKIHH. B IiaHe conepaHus MPH 3TOM
MPOUCXOIUT  JIEKCUKOCEMAHTHYECKasi ~KOMITPECCHSI  KJIFOUEBBIX JIGHOTaTOB W JCHOTATHBIX
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CIIOBOCOYETAHUN MEPBUYHOTO TEKCTa C UX B3aUMOCBS3SIMH, B IJIaHE BBIPAXKEHUS — CHHTaKCHYecKas
KOMITPECCHUS.

[Ipu oOyueHun pedepaTUBHOMY H3IOKEHHIO CTYACHTBI Yy4arcs BBUICTSATh  Ba)KHBIC
nH()OPMAIIMOHHBIC €IMHUIIBI TPEIUKATHOTO U PEMAaTUYECKOTO psijia, GUKCUPOBATH UX, BRICTPANBATh B
COOTBETCTBHUH C JIOTHKOM H3JI0KEHUS MPOoOsieMbl, (POPMYJIHPOBATh BO BTOPUYHOM TEKCTE aJ€KBATHO
KOMMYHUKaTUBHOU cutyanuu [Komookosa, 2015, 61].

B o0yueHnn MHOCTpaHHOMY SI3BIKY KaK CPEICTBY MEXKYJIbTYPHOTO OOILICHHS MO3HAHHUE APYrOi
KYJIBTYPBl paccCMaTpUBaeTCs '"depe3 HMHTEPHPETAUI0 pPA3IUYHBIX KYJIbTYPHBIX (DAKTOB, dYTO
pUOOpETaeT aKTyajJbHOE 3ByYaHHUE B KOHTEKCTE KOTHUTHUBHOTO MOJEIMPOBAHUS B3aUMOJEHCTBUS
koMMmyHuKaHTOB" [@ypmanoBa, 2009, 134]. B npouecce pedepatuBHOTO H3I0KEeHUST WH(OpMAIHs
[IEPBOUCTOYHUKA MOJBEPracTcsi MHTEPIIPETALMY, OCHOBHAs 3aJada KOTOPOM — M3BJE€Yb M3 TEKCTa
MaKCHMYM CBEJI€HUI1, 0CO3HATh COJEPKAHUE, 3aJI0)KEHHOE aBTOPOM, IIOCTUYb TO, YTO IOTEHIIUAIBHO
HeceT B cebe TeKCT MOMHMO aBTOPCKOM Boiu. MHTepnpeTaius MOXeT ObITh MHTCHIIMOHATBHOW WIIH
HEMHTEHIIMOHAIBHON (OCO3HABA€MOI/HEOCO3HABAEMOM) M IO CYTH SBISIETCS HUCCIIENOBATEIbCKOMN
NeSTENIbHOCThIO, €€ TIJIyOMHa M TIIOJHOTa 3aBUCAT OT KOMMYHUKATHBHOIO OIbITA YUTATENs.
WuTepnperanust XapakTepus3yeTcsi TEM, YTO I[OMUMO SKCIUIMLIUTHOTO COAEpkKaHMUsI TeKcTa (ero
3HAQUYE€HMUs])  HEOOXOJIMMO  BBISIBUTh  UMIUIMIMTHOE  cojaepxkaHue  (NMOATEKCT),  IMOHATH
HKCTPATMHTBUCTHUECKYIO CUTYAIUIO, HUHTEPEChl CyOBbEKTa U 3aBUCAIINI OT HUX aKTyaJIbHBIN CMBICI —
TO, JUIsl 4ero ObLJI HANMCaH AAHHBIA TEKCT. TONbKO CTOPOHHUN HAOMIOJATENlb CMOKET OILICHUTH
rJ100aJIbHOE WJIM MHTETPAIbHOE COJEP)KAHHWE BBICKA3bIBaHMS, TO €CTh COBOKYIHOCTb 3HAUY€HUS U
noTeHIManbHoro noarexcra [Jomunun, 2017, 4-8]. BapuanTbl HHTEpIIpETAIIUU TEKCTA ONIPEACIISIOTCS
KOHIENTYalbHOW KapTUHON MHUpa YHMTaTessl, €ro EHHOCTHBIM KOMIUIEKCOM. B Kaxmoi oTaenbHOIM
UHTEPIPETAIIMH OTPaXXEHO TO, KaK 4YeJOBeK (UKCHUPYET, XpPaHWUT IepelaeT 3HaHUS O MHUpE, Kak
KOHUENTYaIu3upyeT pa3iauyHbIe SIBJICHUSL. BrickazanHoe, HaIUCAHHOE IPYTUMHU
JIFOTbMUBOCTIPUHUMAIONIHI MPOITYCKAeT 4epe3 COOCTBEHHBIE (PHIBTPHI — YMOIMH, 3HAHUS, ONBIT H
npecTaBieHus 00 OKpYKalolleM, CIeI0BaTeIbHO, B MHTEPIIPETALIUH 33/1eiCTBOBAHBI IMOLIMOHAIIbHAS
cdepa, mamsaTh, BOOOpaKEHHE, MBICTUTENbHBIE TPOLIECCHI.

WNutepnperanus npu pedepaTUBHOM H3I0KEHUH MPOGECCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB
CUTYaTUBHO 00ycioBieHa: s ceOs (IpOoTeKaeT, KaK MpPaBUJIO0, HEMHTEHIIMOHAIbHO), JUISl IPYTHX,
KOr/1a B pe)epaTUBHOM TEKCTE IKCILTUIIUTHO POPMYITHPYIOTCS, Pa3bICHIIOTCS T€ UITU WHBIE CBEICHUS,
00BEM U COZIEpIKaHUE ITHX OOBSICHEHHH ONpeENIOTCS aIpECcaToOM.

B  yuebHOM nmpomecce B MOMEHT THOKOro mnpodeccuoHaIbHO-OPHUEHTHPOBAHHOTO
YTEHUSIBBIJCIAIOTCS KIIIOUEBBIEIEHOTATHBIE CIIOBOCOYETAHHUS M HUX CBA3M, IPOUCXOAUT OTOOp
MOTPEOUTENHCKU 3HAYUMBIX MH()OPMAIIMOHHBIX EIHHHII, UX OCMBICICHHUE, COCTABISAETCAACHOTATHAS
CTPYKTypa MEPBOUCTOYHHUKA, MPOMCXOAUT CMBICIOBAs MepepadoTKa BbIACNEHHOW HWH(OpMAILNU, ee
JIOTUYECKOEe CTPYKTypupoBanue. Ha starne cMbICI0BOM nepepabOTKU BCel BhIIEICHHON HH(MOpMAITUN
yaansiercsi u30bITOUHOCTh, 0TOOpaHHasi HHpopMaIus GOpMyIUPYETCsl B CKaTOM BHJIE TIOCPEICTBOM
TpaHcopMaIlii Ha Pa3HBIX YPOBHSX, OCYIIECTBISIOTCS JIEKCHUUYECKHE 3aMEHBl, CHMHTaKCHUYeCKas
KOMIIpEeCCUs, CYTh KOTOPOH B H3JIOKEHUHUHH(POPMAIIMH HECKOJBKUX MPEATOKEHUNH C TTOMOIIBIO
OJIHOTO TEMa-PEMaTUYECKOT0 €IMHCTBA.

Jns  pedepaTuBHOrO M3JIO0KEHUS TMOHMMAHUE paccMaTpUBaeTCs B TPEX acleKkTax: Kak
CIIOCOOHOCTBOCMBICIIUTh, ~ TOCTUYBCOJCPKAHUE, CMBICI, 3HAa4eHHWE IEePBOMCTOYHMKA, Kak
KOTHUTHBHBIMIIPOLIECCTIOCTHKEHUACMBICTIA M KaK MPOAYKT mpolecca MoHuMaHus [bosnbioii. ..,
2003] — pedepaTuBHBII TEKCT, BbICKa3bIBaHHE HA OCHOBE IEPBOMCTOYHHKA M €r0 MHTEPIIPETAIHS,
TOJIKOBAHUE.
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[ToHnmaHue XapakTepu3yeTcsi MOJHOTOW (KOJMYECTBEHHAs Mepa HM3BJICYCHHOH HWH(opMaun),
TOYHOCTBIO (IIPABUIIBHOCTh BOCHPUATHUS S3BIKOBOH (POPMBI — KayeCTBEHHas CTOPOHA BOCIPHITHSA
uHpopMaMK TeKcTa), TIyOMHOH (MHTepmperanuss HHGOPMAIMM C y4eTOM (OHOBBIX 3HAHHIA)
[@omomkuHa, 1987, 13]. «IloHATO TO, YTO MOXET OBITH MHAYe BhIpakeHo» [JleoHTheB, 1997, 141]
IIEPEBOJIOM Ha JAPYrod s3bIK, NepedpazupoBaHUEM, IEpecKa3oM, B BUJE HAOOpa KIIOYEBHIX CIIOB,
CXEMBbl, WUIIOCTpAllUM, BTOPUYHOIO TEKCTa W T. XI. Tak, B pedepaTMBHOM TEKCTEBBIPAKaCTC
MHTEPIPETHUPYEMBIN CHEIMATMUCTOMCMBICT TIEPBOMCTOYHUKA, IEPEBEICHHBIH B JApYyryo Gopmy
3aKpeTICHUsI.

AJIeKBaTHOCTbh MOHMMAHHUSI MHOSI3BIYHOIO TEKCTA IO CHEHAJIbHOCTH BO MHOI'OM 3aBHCHUT OT
c(hOpMHUPOBAHHOCTH HH()OPMALIMOHHON OCHOBBI Y UATATENSA, TO €CTh OT HAJIMUYUS IPOLLIOrO ONbITa
U OCBOCHHOCTH IPEAMETHOTO IJIaHA TEMBI, @ TAK)KE OT CTEIEHU PAa3BUTHS y HErO0 MHOS3BIYHOIO
JEKCUKOHA Te3aypyCHOTO THUIA, 3HAKOMCTBA C OCHOBHBIMHM TOHATHSIMH, OOO3HAYCHHBIMU
JEKCUYECKMMH CpEeACTBAMU Ha POJHOM M HMHOCTPAaHHOM f3BIKE B COOTBETCTBYIOLIEH obsactu
3Hanui [CepoBa, 1989, 65]. Bc€ 310 naeT BO3MOYKHOCTD BBISIBISATH TEMATUUYECKUE 1IEMOYKHU CJIOB,
TeMa-peMaTUYECKHE CBSI3M, HEpapXMI0 IpeIuKaToB B al3ale, TEeKCTe, MO0JA00pPKE TEKCTOB,
MHTEPIPETUPOBATh U HOPMYITHPOBATH COJEP)KaHNE, OCHOBHBIC CY)KJICHUS (parMeHTa WIH TEKCTa,
BOIUIONIATh YSICHEHHBIE B pe3yjbTaTe CHHTE3a MBICIUM B cioBecHble (opmbr [Cepoa, 2001,
61-62].

Beiensaor Takue ypoBHM OHUMAHHUS B MPOLIECCE YTEHMs, KOT'/1a MOHATHBIL: 1) OT/AeIbHbIE CIIOBA;
2) cioBa W CIOBOCOYETAHUSA, 3) OTACIbHBIC NPEAJIOKECHHS; 4) KOrja YUTaeMoe IOHUMAaETCA
MIOJTHOCTBIO, B KaXKJIOM a03alle BBIICISIOTCICMBICIOBOE SPO,KIIIOUEBBIE CIIOBA, HHTEPIPETUPYIOTCS
CMBICJIOBBIE BEXHU; 5) MOJHOCTBIO MOHATHO COAEP)KAHUE U CMBICI TEKCTa; 6) MOCTUKEHHUE U OLCHKa
SMOLMOHAIBHOM cocTaBisitolell Tekcra; 7) 0000LeHre HAEHHO-TEeMAaTHYEeCKOIo COAEpIKaHUs
TEKCTa,ero CBA3M C OOLIMM HalpaBlieHHEeM IpousBeaeHuid nucarens [OBcsHHUKOB, 2014, 216].
TpyaHocTH NOHMMaHMs MOTYT HMMETh S3BIKOBOM M KOHLENTYaJbHBIM Xapakrtep. Ywurarens
II0JICO3HATENIBHO aeJIIMPYET K KYJIbTYPHBIM LIEHHOCTSIM CBOET0 3THOCA, YTO MOXKET CIIPOBOLIMPOBAThH
HETOYHYIO MHTEPIPETAlUI0 U KOMMYHUKAaTUBHBIE HEy/ladyH, YTO SIBISETCS CYIIECTBEHHBIM PHUCKOM
HEaJIeKBaTHOTO U3JI0KEHUS HH(OPMALIUHU.

B nponecce pegepaTtuBHOro M3JI0KE€HHUS, MPOXOASIIETO B HECKOIBKO 3TAloB, 00ydarouuecs
HECKOJIBKO pa3NepeyrThIBalOT IEPBOMCTOYHUK, KaX/IbIil pa3 ¢ HOBOH 11eNIbi0 — Bc€ OoJiee r1yO0oKoro
NOTPYXKEHHs B CMBICIOBOE cojaepkaHMe. B camom Havanme oOydaromuiics uWTas TEKCT,
opueHTHpyeTcss B ero pedepeHTtax, ¢Guxcupys BblaeraeHHoe. [Ipu mpocMoTpe BBIIHMCAHHBIX
KJIFOUEBBIX CJIOB, J€HOTATHBIX CIOBOCOYETAHUM, NH(MOPMALMOHHBIX €AUHUIL], CJIEIYET MOHSTh, KaK
OHM COOTHOCSTCS JpYr C JpPYroM, BBIIEIUTh OOOOLICHHBIE, KOHKPETH3UPYIOIIHE IOHATHUS,
ONpeleNNTh, HACKOJIBKO BBbIJEJICHHAs MH(OpManMs packpbelBaeT TeMy WM HIpobdiemy,
o0o3HaueHHy10 B 3ajaHuu. [locie emé oJHOro MpoOYTEeHUsI TEKCTa, PEUIaeTCsl BOIPOC O TOM, Kak
MO>KHO HHTEPIPETUPOBATh, KaK CTPYIIIUPOBATH BbIIEJIEHHbIE CBEACHHS, B KaKie HHPOpMallMOHHbIE
6J10KH, 4TOOBI COOOUINTH 3HAYMMYIO B paMmKax MnpoOiembl HHGOpMaIMo Hanbosee ONTUMAaIbHBIM
o0pa3oM, MO WHAYKTHUBHOMY WIM JEAYKTUBHOMY CHOCOOY CIEAyeT BBICTPaUBAaTh CMBICIOBBIE
KOMIUIEKCHI BHYTPH KaXX0TO HHOOPMAIIMOHHOTO 0JI0Ka. B cxeMe CMBICTIOBOM CTPYKTYphI OyAyIIero
BTOPHUYHOI'O TEKCTAa HArjsJHO MPEACTABISIIOTCS CBSI3M MEXJIYy OCHOBHBIMH IOHSTHUSMU,
oTHOCSIMMUCS K npobieme. Llens cienyromero stana pedepaTtuBHOTO U3JI0KEHUS — JOTHYECKOe
CTPYKTypUpOBaHuUE BblJeNeHHOW nHpopmaruu. Ha mocneanem sTane oOyyaromrecs: BBICTPAauBaIOT
JIOTUYECKYIOTIOCIE0BATEIbHOCTh U3JIOKEHUsT HH(popManuu B pedepaTUBHOM TEKCTE HEro
KOMITO3UIIMOHHYIO CTPYKTYpY (Cojaepx»aHue BCTYIUICHUsS,, OCHOBHOM 4YacTH, 3aKJIFOUEHUS] TEKCTa).

Anastasiya A. Kolobkova



Theory and methods of professional education 159

ITocne yero MOKHO MPUCTYNATh K HAMCAaHUIO BTOPUYHOI'O TEKCTA, NMPH ITOM BAXKHO CIEIUTH 32
T€Ma-peMaTU4YEeCKMM DPAa3BUTHEM IJIABHOH MBbICIM, 4YTOOBI OO0ECHEeYUTh KOMMYHUKATHBHYIO
1enocTHocTh TekceTa [Kosmobkosa, 2015, 68-70].

B o0Oydenun pedepaTHBHOMY H3JIO0KEHUIO HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB IO CHEHUATbHOCTH
IPUMEHSIOTCA YCIOBHO-PEUYEBbIE U pEYEBbIE YNpaKHEHUs, HHMOPMATUBHO-IIO3HABATEIIbHbIE
3alayd € 1eJIbI0 OCYILIECTBIEHUS CAMOCTOSTENbHON pedyeBOM AEeATENbHOCTH NHCbMEHHOTO
pedepaTUBHOTO  H3JOXKEHUA  UHGOPMALHUH MHOS3BIUHBIX  TEKCTOB B yueOHOi,
caM000pa3oBaTeIbHONW U Hay4HOU paboTe CTyAEHTOB. Pe3yiabTaTOM BBINOIHAEMBIX yNpaXHEHUH
CTAHOBHUTCS AKTMBHU3ALUs CIEIYIOLIMX PpEYEBbIX HABBIKOB UM MBICIMUTEIBHBIX ONEpaluii:
BOCIIpUATHE, NOHUMaHWE, (UKCALUs KIIOYEBBIX CJIOB, JCHOTATHBIX CJIIOBOCOYETAHUH, TeMa-
pEMaTHYECKUX €TUHCTB, UCIIOJIb30BaHHE CIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEACTB (JEKCUUECKHE HABBIKU);
NPUMEHEHUE CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYpP Pa3BEPTHIBAHMS NMPEIJIOKEHUNW M CIOCOOOB BBIPAXKEHUS
CUHTaKCUYECKOMU CBS3M, CHHTAaKCHUYECKHE TpaHCchopMaluu (rpaMMaTH4ECKIE HaBbIKH ); BbII€JIEHUE
LIENIOYEK KJIOUEBBIX CJIOB, HEPAPXUU  IPEIUKATOB, TEMa-PEeMaTHUYECKUX €IMHCTB; BbISBICHUE
KOMITO3UIIMOHHOM CTPYKTYpHI ab3ara, TeKCTa; KOMIIO3UIIMOHHASI CXEeMa Pa3BepThIBAHUS PEUEBHIX
THIIOB; MEX(Pa30BbIe CBS3H (CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHBIE) U Tpadudeckue; opdorpaduueckue;
NYHKTYallHOHHBIE HABBIKM, a TakKXK€ BBIJCJICHHE, BBIOOP TMOTPEOUTENHCKH 3HAYMMBIX
MH(OPMALIMOHHBIX E€OUHUI[ 1O  TeMme, NpobiieMe; UX CpaBHEHME, aHaju3; KOHKpETU3alus
collepKaHMsI B 3aBUCUMOCTM OT HpOOJIEMBl; CHUHTE3; HHIYKLUUSA; AeAyKuHs; o0oOueHue
(MbIcouTenbHbBIC onepanun) [Konookosa, CraBpomnois: Jloroc, 2017, 7-8].

B xone BemmosHeHUs WH()OPMATHBHO-TIO3HABATEILHBIX 3a7a4 Pa3BHBAIOTCA YMeEHUs NUCbMA-
@uxcayuu: GUKCUPOBaHUE OCHOBHON MH(DOPMAIIK SKCIUTMLUTHOIO COAEPIKaHUS TEKCTA UIM TEKCTOB
B €€ TEeMaTHYeCKOM pa3BUTHH; B BHJE JIOTMYECKH BBICTPOEHHOIO psiia KJIFOYEBBIX JCHOTATHBIX
CIIOBOCOYETAHUH ¥ MH(POPMAIIMOHHBIX €IUHHI] KaK TEMapeMaTHYeCKNX €AMHCTB; COOCTBEHHBIX HIIEH,
MBICJICH, MHTEPIIPETAUi C ONmopod Ha mpouuibiii ombIT. OcoOyr0 3HAYUMOCTH WMEIOT YMeHuUs
cmbicnosol  nepepabomku  3aUKCHUpPOBaHHOM  MH(OpPMAIMM:  CONOCTABJICHHUE, CpAaBHEHUE
MHGOPMALIMOHHBIX €MHHUL; CHATHE W30BITOYHOW, NOBTOpsOLIelcs HH(pOpMAMK; CUHTE3 U
0000mmenne WHPOPMAIMOHHBIX €IUHHII, TOJYNHEHHBIX OJHOW TEME, BBISBICHHE HMILTUIIUTHOTO
COJIepKaHusl IEPBOMCTOYHUKA U €r0 aKTyaJbHOTO CMBICIA, — U YMEHUs JI02U4eCKO20 8blCMPAUBAHUS
NPeoOMemHo20 Co0epiHCcanus pegepamusnoco mexkcma: aHaIu3 HWHQOPMAIMOHHBIX €IUHHUIl U
0000111eHHEe Ha OCHOBE Te3MCa, CYKACHUS B eIMHBINA HH(OPMAIIMOHHBIN OJOK MO MPUHLKIY JTUOO0 OT
o01Iero K 4acTHOMY, JIMOO OT YacTHOrO K OOLIeMy; CpaBHEHHE, aHAIN3 MH(POPMAIIMOHHBIX OJIOKOB,
BBICTpaWBaHWE WX B JIOTMYECKOW IMOCIENOBATEIHHOCTH, AaHAJIN3 W BKIIOYCHHE JOIMOJHUTEIHHON
uHbOpMaLUU U3 JIPYTUX UCTOYHMKOB WJIM M3 MPOLUIOTO ONbITA; OMMCAHUE HKCTPATMHIBUCTUYECKON
CUTYyallud; HalMcaHue MOJPOOHOTo IUIaHa WM MPOrpaMMbl pedepaTUBHOrO TeKCTa. BuaenstoTcs
TaKKe YMeHUus: nucbmMa-npooykyuu: HopmMyIupoBaHue TriI00aJbHOTO (MHTETPAIBHOTO) COJEPIKAHUS
MIEPBUYHOTO TEKCTa, CMBICJIOBOM aHAIN3 U KOMMYHHKATHBHOE BBICTpanBaHuE pedepaTHBHOTO TEKCTa,
€ro HamhcaHUe KaK CBA3HOE 1eJI0€ POM3BEACHUE MMCbMEHHOM peUur ¢ UCHOJIb30BaHUEM 3JIEMEHTOB
untepnperanuu [Komobkosa, 2015, 86-87].

[Tpu oOyuenuu pedepaTUBHOMY H3IOKEHHIO MH(POpMALMKU MPO(ECCHOHATBHBIX HHOS3BIYHBIX
TEKCTOB TPEHUPYIOTCS TaKWe TCUXMUYECKHE MPOIECChl, KaK 3PUTEIHHOE CMBICIIOBOE BOCHPHUATHE,
BHUMaHME, YIY4IIAalOTCA IOKa3aTead OINEpPaTUBHOW M JOJTOBPEMEHHOH MaMsATH, OOy4aroIuiics
yuuTcs (HOpMyIUpOBaTh TMIIOTE3bl B UYTEHHM, PA3BUBAET MOHATHHHOE M aOCTPAKTHO-JOTMUYECKOE
MBIIIUIEHHE. DTOH KOMIUIEKCHOW pEeYeBOM JAEATENBHOCTH Ienecoodpa3Ho o0ydaTh B Ipolecce
CaMOCTOSITENTbHOM pabOThI CTYI€HTOB.
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Abstract

This article deals with some of the questions that arise in teaching summarization of professional
foreign-language texts in a non-linguistic university as a way of developing students' informational
and analytical competence, particularly their ability to interpret the source material depending on
communicative situations. The article describes some issues of teaching the abstracting of
information from professional non-linguistic texts in a non-linguistic high school to develop
information and analytical competencies of students, in particular, the process of interpreting the
content of primary sources, depending on the situations of communication. In the article it is shown
that during training in the abstracting of information of professional foreign texts, such
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psychological processes as visual sense perception, attention, improving indicators of operational
and long-term memory are trained, the learner learns to formulate hypotheses in reading, develops
conceptual and abstract-logical thinking. It is advisable to train this complex speech activity in the
process of independent work of students.
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